
Full Length Die 7/8 - Full Length Die 222 Rem

The FL dies is used to size the cartridge case on full length. In addition to a
removable expander our FL dies have an integrated primer ejector pin. All used
spindles, the expander and ejector pin can be replaced easily if necessary, with
just little effort. 

Calibration takes place when the cartridge case is pushed into the die. The neck
of the case is calibrated from the inside when it is moved out of the die. This will
form the cartridge case and achieves a correct neck tension. 

The correct position of the die in the press is set with the lock nut. All relevant
components have an article number for easy reordering if necessary. You will find
further instructions and assistance in selecting accessories and spare parts in the
manual.

Attributes

Name: Full Length Die 222 Rem
Manufacturer: TRIEBEL
Product no.: EU2012747
Mfr. No.: 3065601
Thread: 7/8
Delivery weight: 0.3kg
Shipping height: 43mm
Shipping width: 43mm
Shipping length: 125mm
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Sicherheitshinweise für die Verwendung des Full
Length Die 7/8 für .222 Rem

Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für das Full Length Die 7/8 für .222 Rem entschieden hast. Dieses Produkt wurde
entwickelt, um dir beim Wiederladen von Patronen eine präzise und sichere Lösung zu bieten. Bitte beachte die
folgenden Sicherheitshinweise, um sicherzustellen, dass du das Produkt sicher und effektiv verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du die Bedienungsanleitung vollständig gelesen und verstanden hast, bevor du das
Produkt verwendest.
Verwende das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schütze es vor unbefugtem Zugriff.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzungserscheinungen. Verwende es nicht,
wenn es beschädigt ist.
Halte deinen Arbeitsbereich sauber und ordentlich, um Unfälle zu vermeiden.
Trage bei der Verwendung des Produkts geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille und
Handschuhe, um Verletzungen zu vermeiden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Benutzung
Achte darauf, dass die Form korrekt in die Presse eingesetzt ist, um ein sicheres Arbeiten zu gewährleisten.
Verwende nur die empfohlenen Werkzeuge und Zubehörteile, um die Sicherheit zu maximieren.
Vermeide es, die Form zu überlasten, indem du die empfohlenen Kalibrierungs und Dimensionierungsgrenzen
einhältst.
Halte dich an die empfohlenen Verfahren zur Kalibrierung des Patronenlagers, um eine ordnungsgemäße
Funktion zu gewährleisten.
Bei der Verwendung des ZündhütchenAusstoßers sei vorsichtig, um Verletzungen zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation der Form

Stelle sicher, dass die Presse abgeschaltet und von der Stromversorgung getrennt ist.
Setze die Full Length Die in die Presse ein und ziehe die Sicherungsmutter fest, um die Position zu
fixieren.
Überprüfe, ob die Form stabil und sicher montiert ist.

Kalibrierung des Patronenlagers

Schiebe das Patronenlager vorsichtig in die Form.
Achte darauf, dass der Hals der Hülse richtig in die Form passt.
Ziehe das Patronenlager langsam aus der Form, um eine korrekte Kalibrierung zu gewährleisten.

Verwendung des Expanders

Setze den Expander in die Form ein und stelle sicher, dass er sicher befestigt ist.
Führe die Kalibrierung wie oben beschrieben durch, um eine ordnungsgemäße Funktion zu
gewährleisten.

ZündhütchenAusstoßer

Verwende den integrierten ZündhütchenAusstoßer, um Zündhütchen sicher zu entfernen.
Achte darauf, dass keine Zündhütchen im Arbeitsbereich verbleiben.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge alle nicht mehr benötigten oder beschädigten Teile gemäß den örtlichen Vorschriften für die
Entsorgung von Metall und Kunststoffabfällen.
Stelle sicher, dass das Produkt und alle Zubehörteile sicher und umweltfreundlich entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Unterstützung und Informationen zu Zubehör und Ersatzteilen konsultiere bitte das Handbuch oder
wende dich an den Hersteller.

Bitte halte dich an diese Sicherheitshinweise, um eine sichere und effektive Nutzung des Full Length Die 7/8 für .222
Rem zu gewährleisten. Bei Fragen oder Unsicherheiten zögere nicht, zusätzliche Informationen einzuholen.
Sicherheit ist das Wichtigste!
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Full Length Die 7/8 Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for purchasing the Full Length Die 7/8 for the 222 Rem cartridge. This product is designed to provide safe
and effective resizing of cartridge cases. Please read this safety instruction guide carefully to ensure proper use and
to avoid potential hazards.

General Safety Guidelines
Ensure that the Full Length Die is used in accordance with the manufacturer's instructions.
Always wear appropriate safety gear, such as safety glasses, when using reloading equipment.
Keep the workspace clean and organized to prevent accidents.
Store the die in a secure location, out of reach of children and pets.
Regularly inspect the die for wear or damage before use.
Follow all local laws and regulations regarding ammunition reloading.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure that the die is securely mounted in the press before use.
Do not attempt to modify the die or its components.
Use only compatible cartridge cases with the Full Length Die.
Avoid using excessive force when resizing cases to prevent injury or damage to the die.
Handle all components, including the expander and primer ejector pin, with care.
Be aware of the potential for sharp edges on the die and associated tools.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Securely attach the Full Length Die to your reloading press using the lock nut.
Ensure that the die is correctly aligned with the press for optimal performance.

Usage

Insert the cartridge case into the die.
Pull the press handle to push the case into the die.
The neck of the case will be calibrated from the inside as it exits the die.
Check the neck tension to ensure it meets your specifications.
If necessary, replace the expander or primer ejector pin using minimal effort.

Calibration

Calibration occurs automatically as the case is resized.
If you notice any issues with neck tension, recheck the alignment and condition of the die.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or worn components in accordance with local waste disposal regulations.
Do not dispose of the die or its parts in regular household waste.
Check for recycling options for metal components.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding the Full Length Die, please refer to the manufacturer's manual or website for additional
support and resources.

Conclusion



By following these safety instructions, you can ensure a safe and efficient reloading experience with your Full Length
Die 7/8. Always prioritize safety and consult the manual for any specific questions or concerns. Thank you for your
commitment to safe reloading practices.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto para
el Die de Longitud Completa 222 Rem

Introducción
Gracias por elegir el Die de Longitud Completa 222 Rem. Este producto está diseñado para ofrecer un rendimiento
óptimo en el dimensionamiento del casquillo del cartucho. Sin embargo, es importante seguir las pautas de
seguridad y uso para garantizar tu seguridad y la de los demás. Esta guía proporciona información esencial sobre el
uso seguro y adecuado del producto.

Directrices Generales de Seguridad

Uso Seguro: Asegúrate de utilizar el die de manera correcta para evitar accidentes y lesiones.
Supervisión: Siempre supervisa a los niños y a personas vulnerables cuando utilicen herramientas o
máquinas.
Condiciones de Trabajo: Utiliza el die en un área bien iluminada y ventilada.
Equipo de Protección: Utiliza gafas de seguridad y guantes adecuados para protegerte de posibles lesiones.
Mantenimiento: Mantén el die limpio y en buen estado. Reemplaza cualquier componente dañado.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Identificación de Peligros:
Riesgo de lesiones por partes móviles.
Riesgo de daños por mal uso o instalación incorrecta.

Instrucciones para Evitar Peligros:
Asegúrate de que el die esté correctamente instalado en la prensa antes de usarlo.
No fuerces el casquillo en el die; asegúrate de que esté alineado correctamente.
No uses el die para cartuchos que no sean compatibles.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Coloca el die en la prensa y asegúralo con la tuerca de bloqueo.
Verifica que el die esté firmemente en su lugar antes de proceder.

Uso:

Introduce el casquillo del cartucho en el die.
Asegúrate de que el casquillo esté alineado correctamente.
Baja el pistón de la prensa para dimensionar el casquillo.
Una vez completado, retira el casquillo del die y verifica la calibración.
Repite el proceso según sea necesario.

Instrucciones de Eliminación

Eliminación de Componentes: Cuando ya no necesites el die o sus componentes, asegúrate de seguir las
normativas locales para la eliminación de herramientas y materiales.
Reciclaje: Siempre que sea posible, recicla los materiales del die de acuerdo con las pautas de reciclaje
locales.

Información de Contacto para Más Soporte
Para obtener más información sobre la seguridad del producto, instrucciones adicionales o asistencia técnica,
consulta el manual o el sitio web del fabricante.

Recuerda que tu seguridad es lo más importante. Sigue estas instrucciones y pautas para garantizar un uso seguro
y efectivo del Die de Longitud Completa 222 Rem.
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Guide de Sécurité pour le Die de Recalibrage Full
Length 7/8 pour 222 Rem

Introduction
Merci d'avoir choisi le Die de Recalibrage Full Length 7/8 pour 222 Rem. Ce guide de sécurité vous fournira des
informations essentielles pour assurer une utilisation correcte et sécurisée de ce produit. Veuillez lire attentivement
ce document avant d'utiliser le die.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous de toujours utiliser le die conformément aux instructions fournies.
Vérifiez régulièrement l'état du die pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez jamais le die sans surveillance pendant son utilisation.
Tenez le die hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
En cas de doute sur l'utilisation ou la sécurité du produit, consultez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Risques de Blessures: Manipulez le die avec soin pour éviter les coupures ou les blessures. Utilisez des
gants de protection si nécessaire.
Équipement de Protection: Portez des lunettes de sécurité pour protéger vos yeux des éclats ou débris lors
de l'utilisation.
Vérification de la Presse: Assurezvous que la presse est correctement installée et sécurisée avant d'utiliser
le die.
Calibrage Correct: Ne forcez pas le calibrage de l'étui. Suivez les instructions pour un ajustement correct.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Préparation de la Presse: Assurezvous que la presse est propre et en bon état de fonctionnement.
Fixation du Die:

Dévissez l'écrou de verrouillage sur la presse.
Insérez le die dans la presse et alignezle correctement.
Serrez l'écrou de verrouillage pour sécuriser le die en place.

Utilisation

Préparation de l'Étui: Vérifiez que l'étui de cartouche est propre et exempt de dommages.
Calibrage:

Placez l'étui dans le die.
Actionnez la presse pour pousser l'étui à travers le die.
Vérifiez que le col de l'étui est correctement calibré après l'opération.

Remplacement des Composants: Si nécessaire, remplacez l'expandeur ou la goupille d'éjection selon les
instructions du manuel.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le die dans les ordures ménagères.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des équipements de rechargement.
Si le die est endommagé, contactez un service de recyclage approprié.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant votre die de recalibrage, veuillez consulter le manuel d'instructions
ou contactez un professionnel du secteur. Assurezvous de vérifier les mises à jour sur les rappels de produits via la
plateforme Safety Gate de l'UE.

En suivant ces instructions et lignes directrices, vous contribuerez à assurer une utilisation sûre et efficace de votre
Die de Recalibrage Full Length 7/8 pour 222 Rem.
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Istruzioni di Sicurezza per l'Utilizzo del Full Length Die
7/8 per il Bossolo 222 Rem

Introduzione
Grazie per aver scelto il Full Length Die 7/8 per il bossolo 222 Rem. Questo prodotto è progettato per garantire un
utilizzo sicuro e efficace nella ricarica delle munizioni. È fondamentale seguire attentamente le istruzioni e le linee
guida di sicurezza per garantire un'esperienza di utilizzo sicura e soddisfacente.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il die in un'area ben ventilata.
Indossa sempre occhiali protettivi e guanti quando utilizzi il die.
Tieni il die lontano dalla portata di bambini e animali domestici.
Controlla regolarmente il die per segni di usura o danni.
Non utilizzare il die se presenta difetti visibili o se non funziona correttamente.
Segui sempre le istruzioni del produttore per l'uso e la manutenzione.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non forzare mai il bossolo nel die; utilizza sempre la pressione appropriata.
Assicurati che il die sia correttamente installato nella pressa prima di utilizzarlo.
Non utilizzare il die per scopi diversi da quelli previsti.
Non tentare di riparare il die da solo; rivolgiti a un professionista qualificato.
In caso di malfunzionamento, interrompi immediatamente l'uso e verifica il problema.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Die:

Monta il die nella pressa utilizzando il dado di bloccaggio.
Assicurati che il die sia fissato saldamente e che non ci siano movimenti.
Controlla che il perno espulsore di primer sia correttamente posizionato.

Utilizzo del Die:

Inserisci il bossolo nel die, assicurandoti che sia allineato correttamente.
Aziona la pressa per spingere il bossolo nel die, fino a raggiungere la lunghezza desiderata.
Estrai il bossolo dal die e controlla che il collo sia calibrato correttamente.
Se necessario, sostituisci l'espansore o il perno espulsore con quelli di ricambio appropriati.

Manutenzione:

Pulisci il die regolarmente per rimuovere polvere e residui di polvere da sparo.
Controlla periodicamente i componenti per assicurarti che siano in buone condizioni.
Sostituisci eventuali parti usurate o danneggiate con ricambi originali.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non smaltire il die insieme ai rifiuti domestici.
Contatta un centro di raccolta locale per informazioni sullo smaltimento dei prodotti di ricarica delle munizioni.
Segui sempre le normative locali per lo smaltimento dei materiali di ricarica.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni, assistenza o domande relative alla sicurezza, ti invitiamo a consultare il manuale del
prodotto o a contattare il tuo rivenditore autorizzato. Assicurati di avere a disposizione il numero articolo del prodotto
per facilitare l'assistenza.



Ricorda che la sicurezza è fondamentale quando si utilizzano prodotti di ricarica delle munizioni. Segui queste
istruzioni e linee guida per garantire un'esperienza di utilizzo sicura e soddisfacente.
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Instrukcja Bezpieczeństwa Produktu: Full Length Die
7/8 Full Length Die 222 Rem

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup matrycy Full Length Die 7/8 Full Length Die 222 Rem. Naszym celem jest zapewnienie, że
korzystasz z produktu w sposób bezpieczny i efektywny. Niniejsza instrukcja zawiera ważne informacje dotyczące
bezpieczeństwa oraz wskazówki dotyczące użytkowania.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek uszkodzeń, nie używaj produktu i skontaktuj się z producentem.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.

Specyficzne środki ostrożności dotyczące użytkowania
Upewnij się, że matryca jest prawidłowo zamocowana w prasie przed użyciem.
Nie używaj matrycy, jeśli nie jest odpowiednio skalibrowana.
Zawsze noś okulary ochronne podczas korzystania z matrycy.
Nie próbuj naprawiać lub modyfikować matrycy samodzielnie.
Używaj tylko oryginalnych części zamiennych zalecanych przez producenta.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja matrycy

Upewnij się, że prasa jest wyłączona przed rozpoczęciem instalacji.
Wkręć matrycę w prasie, używając nakrętki blokującej do ustalenia prawidłowej pozycji.
Sprawdź, czy matryca jest stabilna i nie ma luzów.

Użytkowanie matrycy

Włóż łuskę naboju do matrycy i upewnij się, że jest prawidłowo umiejscowiona.
Włącz prasę i wykonaj ruch w dół, aby skalibrować szyjkę łuski.
Po zakończeniu procesu wyciągnij łuskę z matrycy.

Konserwacja

Regularnie sprawdzaj stan matrycy i jej komponentów.
Wymień zużyte lub uszkodzone części niezwłocznie.
Przechowuj matrycę w suchym i czystym miejscu, aby uniknąć korozji.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj matrycy do ogólnych odpadów, jeśli zawiera niebezpieczne materiały.
Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów w celu uzyskania informacji na temat odpowiedniej
utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z odpowiednim
przedstawicielem producenta lub dostawcą. Upewnij się, że masz przy sobie numer artykułu produktu, aby uzyskać
szybszą pomoc.



Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wytycznych, co pomoże zapewnić bezpieczne i efektywne korzystanie z
matrycy Full Length Die 7/8 Full Length Die 222 Rem.
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Turvallisuusohjeet: Full Length Die 7/8 Full Length Die
222 Rem

Johdanto
Tervetuloa Full Length Die 7/8 Full Length Die 222 Rem tuotteen turvallisuusohjeisiin. Tämä opas on suunniteltu
auttamaan sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi ainoastaan siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden tai puutteiden varalta.
Käytä tuotetta vain ohjeiden mukaisesti.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Ilmoita viranomaisille kaikista turvallisuusongelmista tai onnettomuuksista.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, kun käsittelet tuotetta.
Varmista, että työskentelyalue on hyvin valaistu ja siisti.
Älä käytä tuotetta, jos olet väsynyt tai huonossa kunnossa.
Vältä vaatteita tai asusteita, jotka voivat jäädä kiinni koneeseen.
Huomioi, että muotin oikea sijainti puristimessa on asetettava lukitusmutterilla.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että puristin on sammutettu ennen asennusta.
Kiinnitä muotti puristimeen lukitusmutterilla varmistaaksesi oikean sijainnin.
Tarkista, että kaikki osat, kuten spindelit ja poistopinni, ovat kunnolla kiinni.

Käyttö

Työnnä patruunakuori muottiin kalibrointia varten.
Vedä kuori ulos muotista, jolloin kaula kalibroidaan sisältä.
Tarkista, että kaulajännitys on oikea ennen seuraavaa käyttöä.
Vaihda tarvittaessa spindelit, laajentaja ja poistopinni.

Hävittämisohjeet
Hävitä käytetyt osat ja tarvikkeet ympäristöystävällisesti.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltopalveluihin saadaksesi ohjeita turvallisesta hävittämisestä.
Varmista, että kaikki vaaralliset aineet käsitellään asianmukaisesti.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai apua tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai tarkista käyttöohjeesta lisätiedot.
Muista, että kaikki olennaiset komponentit sisältävät artikkelinumeron, mikä helpottaa uudelleen tilaamista
tarvittaessa.

Yhteenveto
Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa, että käytät Full Length Die 7/8 Full Length Die 222 Rem
tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Kiitos, että valitsit tämän tuotteen.
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Säkerhetsinstruktioner för Full Length Die 7/8 Full
Length Die 222 Rem

Introduktion
Tack för att du valt Full Length Die 7/8 Full Length Die 222 Rem. Denna produkt är avsedd för att dimensionera
patronhylsan i full längd och säkerställa korrekt kalibrering. För att garantera säker användning och bästa resultat,
vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säkerställ att produkten används enligt tillverkarens anvisningar.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Kontrollera alltid produkten för skador innan användning.
Använd alltid skyddsutrustning, såsom skyddsglasögon och handskar, när du arbetar med verktyg och
utrustning.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast Full Length Die 7/8 Full Length Die 222 Rem med rekommenderade pressar och tillbehör.
Kontrollera att låsmuttern är korrekt åtdragen innan du börjar kalibrera patronhylsan.
Se till att alla avtagbara delar, såsom expander och utdragspinne, är korrekt installerade och i gott skick.
Undvik att använda produkten om du är osäker på hur den ska användas. Sök hjälp från en kunnig person.

Instruktioner för installation och användning

Installation av Full Length Die:

Fäst Full Length Die i pressen med hjälp av den angivna gängan (7/8).
Justera positionen av doden med hjälp av låsmuttern för att säkerställa korrekt kalibrering.

Kalibrering av patronhylsan:

Placera patronhylsan i doden.
Tryck ner handtaget på pressen för att trycka in hylsan i doden.
Kontrollera att nacken på hylsan kalibreras från insidan när den flyttas ut ur doden.

Byte av delar:

Om det behövs, byt ut spindlar, expander eller utdragspinne genom att följa anvisningarna i manualen.
Kontrollera att alla komponenter är av rätt typ och i gott skick innan installation.

Avfallshantering
Kassera alla använda delar och material enligt lokala föreskrifter för avfallshantering.
Återvinn material där det är möjligt för att minska miljöpåverkan.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller mer information om säker användning av Full Length Die 7/8 Full Length Die 222 Rem, vänligen
kontakta tillverkaren eller din lokala återförsäljare.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att använda produkten på rätt sätt skyddar du både dig
själv och andra.
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Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro Full
Length Die 7/8 Full Length Die 222 Rem

Úvod
Děkujeme vám za zakoupení produktu Full Length Die 7/8 Full Length Die 222 Rem. Tento návod obsahuje důležité
informace o bezpečném používání, instalaci a likvidaci produktu. Prosíme, abyste si pečlivě přečetli všechny pokyny,
abyste zajistili bezpečnost a efektivitu při používání tohoto výrobku.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že používáte Full Length Die pouze pro zamýšlený účel.
Před použitím se ujistěte, že je produkt v dobrém stavu a bez poškození.
Při používání výrobku noste ochranné brýle a další ochranné pomůcky, aby se minimalizovalo riziko zranění.
Uchovávejte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
V případě poškození nebo abnormálního chování výrobku přestaňte okamžitě používat a kontaktujte
odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před každým použitím zkontrolujte, zda jsou všechny komponenty, jako jsou vřetena, expander a vyhazovací
kolíček, správně nainstalovány a funkční.
Kalibrace nábojnice by měla být prováděna pouze s nábojnicemi určenými pro tento typ die.
Ujistěte se, že je die správně upevněno v lisovadle pomocí zajišťovací matice.
Při manipulaci s nábojnicemi dbejte na to, abyste se vyhnuli kontaktu s ostrými hranami a jinými potenciálně
nebezpečnými částmi.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace:
Upevněte Full Length Die do lisovadla pomocí zajišťovací matice.
Zkontrolujte, zda je die pevně a bezpečně uchyceno.

Použití:
Zasuňte nábojnici do die, dokud nedosáhne správné pozice.
Pomalu a opatrně stiskněte páku lisovadla, abyste začali proces kalibrace.
Po dokončení procesu vyjměte nábojnici z die.
Zkontrolujte, zda je hrdlo nábojnice správně tvarováno a zda nedošlo k poškození.

Pokyny pro likvidaci
Nepoužívané nebo poškozené komponenty by měly být likvidovány v souladu s místními předpisy o
odpadech.
Pokud je výrobek poškozen nebo nefunkční, obraťte se na odborníka na recyklaci nebo likvidaci
nebezpečných odpadů.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace nebo pomoc se prosím obraťte na výrobce nebo autorizovaného prodejce. Ujistěte se, že máte
připraveno číslo článku pro usnadnění komunikace.

Tento návod k použití a bezpečnostní pokyny byly vypracovány v souladu s Evropským nařízením o obecné
bezpečnosti výrobků (GPSR) a obsahují důležité informace pro zajištění bezpečného používání produktu Full Length
Die 7/8 Full Length Die 222 Rem.


